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Pveface

The Hunan Road Residential Subdistrict of Shanghai Xuhui District is located in the Historic Conservation Area along
Hengshan Road and Fuxing Road in Shanghai, belonging to the district with the zip code of 200031. This community area has
only 1.73 square kilometers, but pools nearly 15% of the old foreign-style houses in Shanghai. In this sense it is an arca where the
foreign-style garden houses in Shanghai are mostly concentrated and there are the largest number of outstanding historical buildings.
the most extensive architectural types and the most distinctive features. Against the tall plane trees, various residential buildings
of foreign-style garden house are weather-beaten with years of vicissitudes of life—some are of the Spanish style, some are of the
British country villa style. some are of the French Renaissance style and a few are of the Mediterranean style—all these constitute
characteristic architectures with features of rich exotic flavor, where the Eastern and Western cultures gather together in a silent
communication, showing a unique cultural characteristics and profound cultural heritage.

This “Garden-like Residential Subdistrict™ traced back to the late Qing Dynasty, went through the period of the Republic of
China and ushered in the establishment of the People’s Republic of China. Many political figures. financial giants. industrial kings.
cultural celebrities have lived here successively. They embrace such big names as LI Hongzhang. minister of the late Qing Dynasty.
HUANG Xing, pioneer of the 1911 Revolution, TANG Shaoyi, first premier of the Republic of China. Deng Xiaoping, the general
designer of China’s socialist reform and opening up and modernization, Song Qingling. the honorary president of PRC, and Chen
Yi, the marshal of PRC. In addition there are still the financial wizard ZHOU Zuomin. the steel king ZHU Yuanqing, the textile giant
GUO Dihuo, the flour king SUN Duosen, the silk leader MO Shangging, the outstanding female merchant DONG Zhujun, the literary
master BA Jin, the cartoonist ZHANG Leping, the prestigious director TANG Xiaodan, the “Lion™ in the movie circle ZHANG Yi,
the “Movie King™ JIN Yan, the leading authority in Kun Opera YU Zhenfei ... they once lived in this community area, leaving behind
them memorable stories in those alleys and foreign-style buildings. All these stories abound with dramatic tension and win the Hunan
Road community the good reputation of “Elegant Community™ and “Cultural Community™.

However. for over a hundred years in the past. this quiet community has also experienced helplessness and bitterness. Passing
through the dust of history and flourishing gradually, this community has witnessed the vicissitudes of life, perceived the gathering of
the talented in modern China and demonstrated to the world how the Chinese nation with its long history went through the ups and
downs and finally rose to the occasion.

Shanghai started opening port since 1843 and mixed varieties of foreigners came over one afier another to trample on China’s
sovereignty with the result of the formation of “states within state™. The ambitions of colonialists were endless. By 1914 the French
Settlement expanded its boundary for the fourth time (Schaan Bridge in the east. Xujiahui in the west. Xujiahui River in the south
and the Great West Road in the north). covering the entire Hunan Road area with the result that this piece of land suffered the greatest
humiliations. Roads were named after the names of foreigners. Although they have already become historical traces. the awakened
Chinese people can never forget this painful period of time in the history.

Here the horn of salvation once rang. In April 1935 NIE Er wrote the theme song March of the Volunieers for the film Children
of Trouble Time at No. 1258 on Xiafei Road (now Huaihai Road). Later this song became the national anthem of the People’s
Republic of China and turned into a sensation throughout China. It was once popular across the whole country and blew the heated
horn of the war of resistance of the Chinese people against Japanese invasion. A large number of patriotic intellectuals “used pens

as weapon™ and did not hesitate to sacrifice their lives for the survival of the country. The brothers YU Hua and YU Dafu, two



revolutionary martyrs, are the representatives of tens of thousands of these intellectuals.

Here the strongest voice of the era was also passed around to strengthen the people’s determination in the War of Resistance
against Japanese Aggression. In 1938, the English version of the booklet On the Protracted War by MAO Zedong made for the
world from No. 9 in Alley 1754 on Xiafei Road by means of YANG Gang, the underground member of the CPC, XIANG Meili, the
American journalist and the translator SHAO Xunmei. This not only enabled foreign friends to understand as soon as possible the
guidelines of the war of resistance of the CPC, but also excited the courage of the Chinese people for the lasting war and inspired
them to fight for the final victory of national liberation.

Here also a secret has remained uncovered after the victory of the War of Resistance against Japanese Invasion. In 1945, JIANG
Jieshi ordered Okamura Yasuji by telegraph to go to HE Yinggin at Zhijiang County for the affairs of surrender. The telegraph was
sent by means of a secret radio transmitter stationed by the Military Statistics Bureau in the residence of ZHOU Zuomin at No. 117
on Ferguson Road (now Wukang Road). The contents of the relevant provisions and the replies from Okamura Yasuji to JIANG Jieshi
were all sent and received from this transmitter. This is the first time since the Opium War in 1840 that the Chinese people achieved a
complete victory in the struggle against aggression.

For the arrival of this moment, the Chinese people have gone through a tough and bitter course. Those businessmen who once
lived in this garden community witnessed the situation of a poor and weak country and the backwardness of national industry so that
they aspired to save the country with industry. They set up various types of enterprises, made painstaking efforts and struggled for
manly years, dedicating positive contributions to the national development and national revitalization.

The entrepreneur BAO Dasan upheld the national integrity and refused to take official positions of WANG lJingwei’s puppet
government. Regardless of the life safety of the whole family, he donated money, prepared grains and purchased medicines for the
New Fourth Army to support the war against Japanese invasion. DONG Zhujun, a woman merchant born in a poor family, selflessly
dedicated to the country the Jinjiang Hotel which she constructed with her lifelong energy. Known as the “Iron and Steel King”,
ZHU Hengqing would rather shut down the factory and even wear the stripes than do business with the Japanese invaders, realizing
the promise that “rotten meat must stay in the soup™. The textile giant GUO Dihuo resolutely decided to stay in Shanghai regardless
of his personal safety and the persuasion from the seniors in order to support the development of national industry and commerce,
and the economic development in Shanghai after its liberation. As one of China’s outstanding representatives of national industry,
a patriot and social activist, LIU Jingji positively responded to the call of socialist transformation after the liberation of Shanghai
and took the lead in applying for public-private partnership of textile industry, setting a good example for the national industry and
commerce. In 1979 when he was at the age of 78. he still encouraged himself and brought along backbones of the central committee
of China Democratic National Construction Association and All-China Federation of Industry and Commerce to found Patriotic
Construction Company in the field of industry and commerce on the basis of civil fund-raising. devoting all his strength to the
continuous development of Chinese industry and commerce.

In the course from decline to rise, many literary and artistic celebrities also cherished the desire to overrun others. Those who
lived here rescued historical literature, upheld traditional culture, promoted social civilization and absorbed the essence of the world,
making invariable contributions to the breeding, growth and progress of Shanghai culture and also to the development of Chinese
culture as a whole.

In 1942, Mr. ZHENG Zhenduo lived in seclusion at No. 5 on Gaoyou Road for the rescue of the invaluable books of ancient
Chinese culture from the occupied areas. Although his life was full of hardships, he still spared no effort to search for and tidy up
historical documents which deserved precious conservation. In this way he was protecting and preserving the Chinese culture in the
flames of war.

In 1949, Mr. ZHANG Yuanji braved against the life-threatening danger at the gate of the library with his declining body in order
to protect the Public Library.

BA Jin, a great cultural master for a generation, made use of his own wisdom and courage to review the ups and downs of
personal and national experiences and waved his giant pen to create Random Thoughts and Afterthoughts at No. 113 on Wukang Road,

which have become monumental works in Chinese literary world and precious wealth in the treasury of spirit of the Chinese people.



Mr. ZHANG Leping, a master of cartoon, spent over half a century to shape a classic art image—the lovely “Three Hairs™
with a tip-tilted nose, sucking mouth and three floating hairs on her forehead, telling about all the sufferings and happiness of the
world and passing on the understandings of life and longing for a better future. This image has attracted countless people to taste the
fickleness of the world together and find and create new life accordingly. It has always been radiating bright light and educated and
influenced generations of Chinese people. Some say that reading the whole story of the “Three Hairs™ is just like reading the history
of modern China.

The translator CAO Ying poured 20 years of time in translating all the novels of Tolstoy. In this case he became the first person
to have translated all of Tolstoy’s novels only on the basis of his own efforts, accomplishing a great feat in the history of Russian
literature translation in our country.

ZHENG Junli, a film artist and a pride in Chinese film, has made important contributions to the development of China’s film
industry with his unique artistic practice—his persistent exploration of drama and film theory has left behind a valuable legacy for
future generations. The film A Spring River Flows East co-directed by him and CAT Chusheng has become a permanent classic in the
history of Chinese film.

ZHAO Dan, a film performing artist, industriously pursued the realistic style of creation and constantly explored the performing
art system of Chinese nation in nearly half a century of artistic career. His distinctive art images have become bright pearls glittering
on the screen in China.

ZHANG Ruifang, excellent both in virtue and art, has always associated her personal fate with that of the nation and the
country. The film LI Shuangshuang which she starred has become widely known among the audiences and become sensational across
the country.

YU Zhenfei, a leading authority of Kunqu Opera and master of Beijing Opera, exerted all his strength and wisdom for the continuation
and development of Kunqu Opera for decades like one day. During his tenure as president of Shanghai Opera School. he not only trained
hundreds of actors in such opera fields as Kunqu Opera, Beijing Opera, Shanghai Opera, Shaoxing Opera and Huaiju Opera as well as actors
of Suzhou Pingtan, but also trained specialists in such spheres as drama stage, make-up, music, costumes and martial arts.

YUAN Xuefen, a pioneer in the reform of Shaoxing Opera, took the lead in establishing the artistic mechanism of the Chinese
opera with everything ready including screenwriting, direction, performance, music and artistic decoration, and made monumental
contributions to help Shaoxing Opera spread across China and the world as a whole.

HE Luting, a composer and music educator, created such songs as “Guerrilla Song”, “Spring Plough™ and “On Jialing River™,
which spread at home and abroad during the War of Resistance against Japanese Invasion and exerted significant impact on the
large-scale development of salvation singing against Japanese invasion and on the social life of music. Therefore they are valuable
treasures of the Chinese film music culture and are still incorporated in the repertoire of songs often performed at concerts and
singing activities up to now.

Bearing in mind the history and opening up the future, we have sorted out and compiled these cultural and historical materials
with the purpose to better inherit the historical context, promote the core values, cultivate the city spirit and enhance the sense
of belonging of the community. We believe that the beautiful environment requires civilized people for their coordination, that
the warm district needs a good social atmosphere for their blending, and that elegant sectors need high quality residents for their
matching. We hope that the taste of the ups and downs of the characters and architectures across centuries, the experience of the
cultural accumulation implicated in the old houses under the plane trees in Shanghai and more systematic attention to and recognition
of the historical context of the city—all these will serve to arouse more people to participate in the compilation and protection
of the historical and cultural documents and to further highlight the facts that the Hunan Road is characterized with rich cultural
environment, that the social order boasts harmony and stability, and that the whole community is full of vigor and vitality. By doing
this, we mean to make great efforts to build an internationalized community area which intensifies the characteristics of Shanghai

culture and further make instructive contributions to the construction of urban culture in Shanghai.

CHEN Shidong
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